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Överenskommelse med Danmark rörande utmärkande av sjunket 
fartygs läge m. m. Köpenhanm den 14 november 1913.

U ndertecknade därtill behöri­
gen bem yndigade hava överens­
kom m it om följande:

Bestäm m elser rörande u tm är­
kande av sjunket fa rty g  eller 
sjunken vrakdels läge.

Då fa rty g  eller vrakdel, som 
sjunkit, innebär hinder eller fa ra  
för sjöfarten, skall läget av d y ­
lik t hinder, här nedan k a lla t vrak, 
u tm ärkas genom utläggande av 
vrakfyrskepp  (fyrskepp eller an ­
n a t fa r ty g  ap tera t t i l l  v ra k fy r­
skepp), vraklysboj, vrakboj eller 
vrakprick.

V rakfyrskepp skall föra: vid 
dager tre  grönm ålade ballonger, 
hissade under en m inst 6 m. över 
va tteny tan  horisontalt hängande 
rå, därav en ballong under den 
rånock, som är närm ast vraket, 
och två ballonger, vertika lt med 
2 m. m ellanrum  under den andi'a 
rånocken, sam t under m örker tre  
på enahanda sä tt anbrag ta lan ­
ternor, visande fast grönt sken, 
men icke någon ankarlanterna.

A  vrakfyrskepp skall under 
tjock eller disig lu ft (såväl vid 
dager som under mörker) m istsig- 
nalering  äga rum  medelst kläm t- 
ning med klocka under ungefär 10

Undertegnede, behörigt dertil 
befuldmgegtigede, er kommet over­
ens om fölgende:

Bestem m elser vedrören de Af- 
mserkning af sunket Skib eller 
sunken V ragdel.

N aar sunket Skib eller sunken 
Vragdel frem byder H indring  eller 
F äre  för Skibsfarten, skall Plad- 
sen for saadan H indring, der ne- 
denstaaende bensevnes V rag, af- 
mserkes ved Udlsegning af et 
V ragfyrskib , der enten kan vaere 
et F y rsk ib  eller e t andet Fartö j, 
udsty ret som V ragfyrskib, en 
Vraglystönde, en V ragvager eller 
en Vagprik.

E t  V ragfyrsk ib  skal före om 
Dagen 3 grönmalede Balloner, 
hejste under en m indst 6 m över 
Vandfladen horisontalt haengende 
Raa, den ene Ballon under den 
Raanok, der er nsermest V raget, 
og de to  B alloner v ertik a lt med 
2 m M ellemrum under den anden 
Raanok, og om N atten  3 paa 
samme Maade anbragte Lanter- 
ner, der v iser fa s t g rönt Lys, men 
ingen A nkerlanterne.

P aa  et V ragfyrsk ib  skal der i 
Taage og under usig tbare Om- 
stsendigheder (saavel ved D ag 
som ved N ät) afgives Taagesig- 
naler, der skal bestaa af R ing-



sekunders tid  med högst 2 minu- n ing  med Klokke af om trent 10 
ters m ellanrum. N är vrakfyr- Sekunders V arighed med Mellem- 
skeppet är fö rankrat i rik tn ingen rum  a f höjst 2 M inutter. N aar 
mellan nord och ost från vraket, V ragfyrskibet er forankret i R et- 
skall kläm tningen bestå av en ninger mellem N. o g  E . fra  Vra- 
följd av, genom korta  uppehåll get, skal K lokkesignalet bestaa 
åtsk ilda  2 k läm tslag  (dubbel- a f en Rsekke, ved korte Ophold 
slag). N är vrakfyrskepp ä r för- adskilte, 2-Slag. N aar V ragfyr- 
ank rat i riktningen mellan syd skibet er forankret i R etn inger 
och väst från v raket skall kläm t- mellem S. og V .  fra  Yraget, 
ningen bestå av en följd av, ge- skal K lokkesignalet bestaa a f en 
nom korta  uppehåll åtskilda, 1 Reekke, ved korte Ophold ad- 
k läm tslag  (enkelslag). skilte, 1-Slag.

N är e tt v rak  är u tm ärk t me- N aar et V rag  er afmserket med 
deist vrakfyrskepp och från det e t Y ragfyrskib , og der fra dette 
sistnäm nda observeras, a t t  e tt far- observeres, at e t Skib sty rer en 
ty g  s ty r  sådan kurs a t t  fa ra  för saadan Kurs, a t Paasejling af 
påsegling av vraket kan befaras, V raget kan befrygtes, skal der 
skall från  vrakfyrskeppet såv itt fra V ragfyrskibet saavidt m ulig 
m öjligt avlossas e tt eller dera  afgives et eller flere V arselskua 
varningsskott med korta  mellan- med korte mellemrum. 
rum.

Skeppssidorna å vrakfyrskepp  Skibssiderne paa e tt V ragfyr- 
må såv itt m öjligt icke vara röd- skib maa saavidt m ulig ikke vsere 
målade. rödmalede.

V raklysboj skall vara  grön- E n  V raglystönde skal vsere
m ålad och visa grönt blänk- eller grönm alet og vise g rön t B link 
blixtsken med 1 eller 2 k o rta  eller L y n  med 1 eller 2 korte 
blänkar. Blink.

Vrakboj skall vara grönm ålad E n  V ragvager skal vsere grön- 
och försedd med 1 eller 2 gröna m alet og forsynet med en Stage 
flaggor å stång. med 1 eller 2 grönne F lag .

V rakprick  skall vara grönmå- E n V ragprik  skal vsere grön- 
lad och försedd med 1 eller 2 m alet og forsynet med 1 eller 2 
gröna flaggor. grönne F lag .

V raklysboj, som visar 2 korta E n V raglystönde, som viser 2-
blänkar, sam t vrakboj eller vrak- B link, og en V ragvager eller 
prick  med 2 flaggor förankras i V ragprik  med 2 F lag  forankres 
rik tn in g  mellan nord och ost från  i en Retning, der ligger mellem 
vraket. N. og E. fra  Vraget.

V raklysboj, som visar en ko rt E n  V raglystönde, som viser 1-
blänk, sam t vrakboj eller vrak- B link, og en V ragvager eller 
prick med 1 flagga förankras i V ragprik  med 1 F lag  forankres 
rik tn ing  m ellan syd och väst från i en Retning, der ligger mellem 
vraket. S. og W . fra  V raget.

Ovanstående vrakfyrskepp, vrak- Ovennsevnte Afmserkning (Vrag-
lysboj m. m. må icke förankras fyrskib, V raglystönde m. m.) maa 
på längre avstånd från vraket än ikke forankres i lrengere Afstånd



som är oundgängligen nödvändigt fra  Vraget, end det er uomgsenge- 
för deras och sjöfartens säkerhet, lig  nödvendigt for Afmserknin-

gens og Söfartens Sikkerhed.

Å  följande fyrskepp och s ta ­
tioner signaleras om befintlighe­
ten av sådana skeppsvrak i Öre­
sund, som synas vara  fa rlig a  för 
den genomgående trafiken:

Falsterborevs och Oskarsgrun- 
dets fy r s k e p p  sam t K ullens fy r­
p la ts  å svenska sidan, järn te Stevns 
fyr, Drogdens fyrskepp och H el­
singör å danska sidan.

2 lanternor, visande fast grönt 
sken, eller 2 grönmålade ballon­
ger, hissade å ovannäm nda fy r­
skepp eller vid ovannämnda s ta ­
tioner betyder:

»Det finnes vrak i norra 
inloppet till  Öresund eller i 
Öresund norr om L atitudspa­
rallellen genom M iddelgrunds- 
fortet; iak ttag  försik tighet vid 
navigeringen!»

3 lan ternor, visande fäst g rön t 
sken, eller 3 grönm ålade ballong­
er, hissade å ovannämnda fy r ­
skepp eller vid ovannämnda s ta ­
tioner, betyder:

»Det finnes vrak i Öresund 
söder om L atitudsparallellen  
genom M iddelgrundsfortet; 
iak ttag  försik tighet vid navi­
geringen !»

P aa fölgende F yrsk ibe og S ta ­
tioner skall der vises S ignaler 
for saadanne V rags Tilstedevse- 
relse i Sunde, der skönnes a t vsere 
farlige for den genomgaaende T ra ­
fik:

P aa dansk Side: Stevns F y r, 
Drogdens F y rsk ib  og Helsingör. 
P aa  svensk Side: Falsterborevs 
og O skarsgrundets Fyrsk ibe sam t 
K ullens fyr.

S ignalerne skal vaere fölgende: 
2 grönn e B alloner eller 2 Lan- 
terner, der viser fäst grönt Lys, 
hejste i neevnte F y rsk ibe  eller 
paa nsevnte S tationer, betyder: 

»Der findes Y rag  i det nord­
lige Indlöb t i l  Sundet e ller i 
Sundet Nord for Middel- 
grundsfortets B reddeparalel; 
iag ttag  Forsig tighed ved N a­
vigeringen!»

3 gränne Ballonger eller 3 Lan- 
terner, der viser fast g rön t Lys, 
hejste i nsevnte F y rsk ibe eller paa 
neevnte Stationer, betyder:

»Der findes Y rag  i Sundet 
Syd for M iddelgrundsfortets 
B reddeparale l; iag ttag  F o r­
sigtighed ved Navigeringen!»

Förhålln ingsreg ler a t t  iak ttag a  Forholdsregler, der vil veere a t 
vid passerande av för utm ärkande iag ttage ved Passage af et V rag- 
av v rak  u tlag t vrakfyrskepp, vrak- fyrskib  eller en anden Afmserk- 
lysboj, vrakboj eller vrakprick  n ing  av Y rag  i danske og svenske 
inom svenska och danska fa rvat- Farvande: 
ten:

F a r ty g  skall passera v rak fy r- E t  F artö j skal passere et Yrag- 
skepp på den sida, på vilken vid  fyrsk ib  paa den Side, paa hvil-



dager 2 grönm alade vävkulor och 
under m örker tv å  lanternor v i­
sande fast grönt sken befinna sig.

V id passerande av v rak fy r­
skepp, vraklysboj, vrakboj eller 
v rakprick  ä r  nödvändigt a t t  pas­
sera desamma med försik tighet 
och på tillb ö rlig t avstånd, under 
det man dock såsom huvudregel 
kan u tg å  ifrån, a t t  man bör pas­
sera nord eller ost om v rak fy r­
skepp, som giver m istsignal be­
stående av 2 k läm tslag  (dubbel­
slag), men syd eller väst om v rak ­
fyrskepp, som giver m istsignal 
bestående av 1 k läm tslag  (enkel­
slag) sam t a t t  man bör passera 
nord eller ost om vraklysboj, som 
v isar 2 b länkar, och vrakboj eller 
v rakprick  med 2 flaggor, men syd 
eller väst om vraklysboj, som 
visar 1 blänk, och vrakboj eller 
vrakprick med 1 flagga.

Ovanstående bestämmelser skola 
träda i k ra ft den 1 maj 1914.

T ill bekräftelse härav hava un- 
tecknade underskriv it denna över­
enskommelse i tv å  likalydande 
exemplar med alternerande svensk 
och dansk tex t och försett den­
samma med sina sigill.

Som skedde i Köpenhamn, den 
14 november 1913.

ken der om D agen vises 2 grön- 
malede Balloner og om N atten  
vises 2 L an terner med fast grönt 
Lys.

D et v il vsere nödvendigt a t 
passere enhver Vragafm aerkning 
med Forsigtighed og i tilbörlig  
A fstånd, idet man dog som Ho- 
vedregel kan gaa ud fira, a t man 
bör passere Nord eller Ost om et 
V ragfyrskib, der g iver Klokke- 
signal bestaaende af en Rmkke 
2-Slag, men Syd eller V est om 
et V ragfyrskib, der giver Klokke- 
signal bestaaende a f en Rsekke 
1-Slag, sam t a t man bör passere 
Nord eller Ost om en Vraglys- 
tönde, der viser 2-Blink, og en 
Y ragvager eller V ragprik  med 2 
F lag, men Syd eller Vest om en 
Yraglystönde, der viser 1-Blink, 
og en Y ragvager eller V ragprik 
med 1 F lag.

Ovenstaaende Bestemmelser skal 
traede i K ra ft den 1. Maj 1914.

T il Bekreftelse heraf har under- 
tegnede underskrevet denne Over- 
enskomst i tvende ligelydende 
E xem plarer med alternerende 
dansk og svensk T ex t og forsynet 
samme med deres Segl.

Sket i Köbenhavn, den 14. No­
vember 1913.

H ans M ajestät K onungens av H ans M ajestä t Kongen af Dan- 
Sverige Envoyé E x trao rd inaire  m ark’s U denrigsm inister: 

och M inistre P lénipotentiaire:

E R N S T  G U N TH ER . E R IK  SCA V EN IU S.
(L. S.) (L. S.)

Utkom av trycket den 1 december 1913. 
Stockholm. P. A. Norstedt A Söner 1913. 
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